OED

Kiddush
Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe, 9D M9 N2 02D 20 WNON M NN T2
Creator of the fruit of the vine. ) ’ o c

Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe, N2 NI YN ,DAIYD 2N WNON P NHN NI
who has chosen and exalted us above all nations and OONINNA VYT )IY2-221n ORI ,0Y-2I1
has sanctified us with Thy commandments. And Thou, DN ’nonwj DY TYIN na0Na u’nbN » 1)?']3'\]'\)
Lord‘ our 'God, has loYlngly bqstowed upon us ATHIN YOV RO NINHN N DP-NN JivYY DI
appointed times for happiness, holidays and seasons . P : o :
for joy, this Feast of Matzot, our season of freedom, a m:mf]_ mn ﬂJ_;l 2 D,.JSD J'\.B’Z_O? 2 LYTP N‘J_Q)_D
holy convocation recalling the Exodus from Egypt. Yibp NNnva qYTR YTV .DNYN-DMN AYITR
Thou did choose and sanctify us above all peoples. In 0/ DN YRR 0 AN T2 RININ
Thy gracious love, Thou did grant us Thy appointed

times for happiness and joy. Blessed art Thou, O Lord,

who sanctifies Israel, and the appointed times.

Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe, NMIN ’32"""‘” ,D?WD '[7)3 *3"-..‘.71_3 ) NN P2
who has granted us life and sustenance and permitted D ]m? NYIN)

us to reach this season.
Y
AARY
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Drink the wine in a reclining position.

Washing the hands

In Belmonte, the woman of the household took a small
pitcher in her hand and sprinkled water on the room,
on the utensils, on the men, and on herself. There is no
blessing.

0972

Karpas
Everyone partakes of parsley, dips it into saltwater, and says:

-

- , M9 NN 02D T2H WION N NN IN;
Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe, ) o .o TN

Creator of the fruits of the earth. RN

Break the middle matzah I‘
The leader takes the middle Matzah and tears it in two, leaving one

half between the whole ones, and puts the other half'in a safe place
for the grand Afikomen hunt. \{r_\z

a_J A

English translation © 1977 by Rabbi Zev Schostak and © Maxwell House.



The leader elevates the dish containing the unleavened bread, and
all stand as did the Marranos while relating the story ofPassover:

This is the bread of affliction, which our ancestors ate
in the land of Egypt. Let all who are hungry, enter
secretly without attracting attention from our
neighbors, and then eat; all who are distressed by our
Monarchs, come and observe the Passover. At present
we are here, huddled in our attic with all windows
closed; next year may we be in the land of Israel. At
present we are servants under the eyes of the
Inquisitor; next year may we be free.

Everyone sits. The second cup of wine is poured and the youngest
present asks the four questions:

Why is this night different from all other nights? On
all other nights we eat leavened bread (chametz) and
matzah; on this night, only matzah. On all other nights
we eat all kinds of herbs; on this night, only bitter
herbs. On all other nights we do not dip even once; on
this night, we dip twice. On all other nights we eat
either sitting up or reclining; on this night, we recline.*

The following reply is recited in unison:

We were slaves to Pharaoh, Queen Isabella of Seville,
but the Lord our God, with a mighty hand and an
outstretched arm, watched over us as we left Spain.
Had our ancestors remained in Spain, then we, our
children and grandchildren would still be in fear of
Torquemada and his ilk. Even if we all were wise, all
learned in the Law, it would still be our duty to tell
about the Exodus from Spain. The more one talks
about the Inquisition, the more praise he deserves.

And it is related of Azariah of Chinillo of Calatayud, a
converso who took on the name of Luis de Santangel,
his nephew Solomon Ha-Levi, alias Pedro de Santa
Maria, Bishop of Majorca, and Alfonso del Caballeria,
vice-Chancellor of the Kingdom, that they once met in
Aragon and spoke of their rise in the royalty all that
night, until their servants came and said thus "Noble
officers of the Court, it is time for the Sh’ma."

* Translation is Assyrian, a language dating from ancient times.
Obtained from 4 Questions Translation Project, © Spiegel & Stein
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Rabbi Elazar ben Azariah said: "l am like a seventy-
year old man and 1 have not succeeded in
understanding why the Expulsion from Spain should
be mentioned at night, until Ben Zoma explained it by
quoting: "In order that you may remember the day you
left Spain all the days of your life." The Torah adds the
world all to the phrase the days of your life to indicate
that the nights are meant as well. The sages declare
that "the days of your life" means the present world
and "all " includes the messianic era.

Blessed be the Omnipresent; blessed be He who has
given the Torah to His people Israel; blessed be He
whose Torah speaks of four different characters of
Conversos:

, , , and

[Guests: What would these characters be?]

What says the Wise son? He asks: “What are these
testimonies, statutes, and judgments which the Eternal,
our God has commanded us?" Then you shall instruct
him in the laws of Passover, teaching him that after the
Paschal lamb no dessert ought to be set on the table.

What says the wicked son? He asks: "What does this
service mean to you?" By the word "you" it is clear he
does not include himself, and thus has withdrawn
himself from the community. So tell him bluntly:
"This is done, because of what the Eternal did for me
when I came out of Egypt." For me and not for him;
for had he been there, he would not have been thought
worthy to be redeemed.

What says the simple son? He asks: "What is this?"
Tell him, "With a mighty hand did the Eternal bring us
out of Egypt from the house of bondage."

As for the son who is unable to ask a question, you
must open begin the narration as it is said: "You shall
tell your son on that day, this is done because of what
the Eternal did for me, when I came out of Egypt."
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He went down to Egypt, compelled by word of God;
and sojourned there. We are taught that he did not go
down to settle there, but only to sojourn, as it is
written: "And they said to Pharaoh: 'We have come to
sojourn in the land; for thy servants have no pasture
for their flocks; for the famine is severe in the land of
Canaan; now, we pray thee, let your servants dwell in
the land of Goshen.'" Few in number, as it is written:
"With seventy souls your ancestors went down to
Egypt, and now the Lord your God has made you as
numerous as the stars in the sky." There he became a
nation means that they became a distinct people in
Egypt. Great and mighty, as it is written. "The
children of Israel were fruitful and increased greatly;
they multiplied and became mighty, and the land was
full of them." And numerous, as it is written: "I made
you as populous as the plants of the field; you grew up
and wore adorned with ornaments; your breasts were
firm and your hair is full grown; whereas you were
naked and bare.”

The Monarchs ill-treated us, afflicted us, and laid
heavy taxes upon us.

The Inquision suspected us of evil, as it is written: "Let
us deal with them harshly lest they interfere with
control of our country, and, as we happen to be at war,
we are at risk of bankruptcy; their gold may join our
enemies and help them fight against us; they must
leave the country." And afflicted us, as it is written:
"They set Courts and Inquisitioners and Tribunals over
them in order to oppress them with their tortures."
They imposed tortures upon us in their dungeons, with
back-breaking weights and bound us in ropes, poured
gallons of water in our stomachs and then crushed our
bodies, held our feet to hot coals, as it is written:
"They imposed back-breaking tortures upon the
children of Israel."

"We cried to the Eternal, the God of our fathers; the
Eternal heard our voice, saw our affliction, our sorrow,
and our oppression."
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Another explanation is thus: with a strong hand denotes two
plagues, with an outstretched arm, two more, with great
terror, two more, with signs, two more, and with wonders,
two more.

These are the ten tortures which the Holy See engendered
upon the Jews in Spain, namely:

Punishing Taxes to Fund the Expansion of the Empire
Suspicions and Accusations by our Neighbors

Complete Confiscation of Family Possessions

Dungeon Imprisonments Lasting Years

Forced Conversions and Baptisms

Public Executions, Hangings, and Burnings

Public Riots against the Jews

Tortures of Rope strappado, Water Torment aselli, and Fire
More Inquisitions in Portugal, New Spain and South America
The Edict of Expulsion

The current sons of Rabbi Moses ben Nahman, known as
Ramban, Nachmanides, or by his Catalan name, Bonastrug
Da Porta, list some of the most horrifying Auto-de-Fe’s and
executions:

Seville, Cordoba, Toledo, Valencia, Barcelona (1391)
(over 7,800 killed)

Valladolid (1412)

Gerona (1391)

Lisbon (1506)

Barcelona (1488-1498)

Portugal (1497-1791)

England (Expulsion edict of 1609)

Peru (1595-1605)
(15 were burned alive; 11 more in 1634)

Mexico (1642-1649)

Brazil (1557-1648) (over 1500 burned alive)

Blood

Frogs

Vermin

Flies

Murrain (Cattle Disease)

Boils

Hail

Locusts

Darkness

and the slaying of the First-born

Rabbi Judah formed the initials thus:
STNG WY T'ST

“DETSACH, ADASH BEACHAB.”
D'tzach, Adash, B'achab
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Rabbi Yose the Galilean says: How does one derive
that, after the ten plagues in Egypt, the Egyptians
suffered fifty plagues at the Sea? Concerning the
plagues in Egypt the Torah states that "the magicians
said to Pharaoh, it is the finger of God." However, at
the Sea, the Torah relates that "Israel saw the great
hand which the Lord laid upon the Egyptians, and the
people revered the Lord and they believed in the Lord
and in His servant Moses." It reasons that if they
suffered ten plagues in Egypt, they must have been
made to suffer fifty plagues at the Sea. Rabbi Eliezer
says: How does one derive that every plague that God
inflicted upon the Egyptians in Egypt was equal in
intensity to four plagues? It is written: "He sent upon
them his fierce anger, wrath, fury and trouble, a band
of evil messengers." Since each plague was comprised
of 1)wrath, 2)fury, 3)trouble and 4)a band of evil
messengers, they must have suffered forty plagues in
Egypt and two hundred at the Sea.

Rabbi Akiva says: How does one derive that every
plague that God inflicted upon the Egyptians in Egypt
was equal in intensity to five plagues? It is written:
"He sent upon them his fierce anger, wrath, fury and
trouble, a band of evil messengers." Since each plague
was comprised of 1)fierce anger 2)wrath 3)fury
4)trouble and 5) a band of evil messengers, they must
have suffered fifty plagues in Egypt and two hundred
and fifty at the Sea. Dayenu
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How many abundant favors have the Omnipresent
performed upon us!

We, the current generation of Crypto-Jews, owe a great
debt to our family ancestors. Let us say Dayenu!

Had they left Spain with their faith intact, and not lit
candles on Friday night, it would have been enough --
Dayenu!

Had they lit candles on Friday night, and not put on clean,
white clothes for Shabbat, it would have been enough --
Dayenu!

Had they put on clean clothes for Shabbat, and eaten bread
all year round, it would have been enough -- Dayenu!

Had they avoided bread during the first week in April, and
not kept the Passover, changing its date to throw off
neighbors seeking evidence of their Judaism, it would have
been enough -- Dayenu!

Had they kept Passover traditions, and not fasted on Yom
Kippur, it would have been enough -- Dayenu!

Had they fasted on Yom Kippur, and not swept the floor to
the middle of the room to protect the sanctity of the
mezuzah, it would have been enough -- Dayenu!

Had they respected the mezuzah, and not maintained
remnants of Jewish prayers, including the name Adonai,
it would have been enough -- Dayenu!

Had they remembered remnants of prayers, and not
circumcized their children by visiting doctors in far-away
towns, or doing a symbolic cut themselves, it would have
been enough -- Dayenu!

Had they circumcized their children, and not kept the
secret sinagoga alive, it would have been enough --
Dayenu!

Had they kept the sinagoga in the mountains, and not
mentioned being a Jew in their diaries, on their deathbeds,
or telling the family secret to their children once they were
old enough to understand, it would have been enough --
Dayenu!

Had they told their children their secrets, and not
maintained the laws of Kashrut, ritual slaughtering, not
eating pork and separating meat and milk, it would have
been enough -- Dayenu!

Had they maintained Kashrut, and not symbolically
washed off the baptism of their children, it would have
been enough -- Dayenu!
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Had they developed traditions to counteract Church
rituals, and not insisted on Jewish burials, in wooden
casia, with Stars of David, the body wrapped in a tallis,
the family covering the mirrors at home, it would have
been enough -- Dayenu!

Had they retained burial laws, and not insisted on
carefully arranged marriages to other hidden Jews, it
would have been enough -- Dayenu!

Had they arranged marriages between other Jews, and
not told their children to follow all the teachings of the
Catholic Church, it would have been enough -- Dayenu!

Had they taught their children not to revere the Catholic
Church, and not researched their genologies
assiduously, it would have been enough -- Dayenu!

Had they pursued their family histories, and not
maintained a culture of secrecy, it would have been
enough -- Dayenu!

Had they maintained a culture of secrecy, and not had
the courage to confront relatives and the viejifos (old
folks) in search of the truth, it would have been enough
-- Dayenu!

Had they sought the truth of their heritage, and not
maintained the spark of love, affinity and special feeling
towards our faith, it would have been enough --
Dayenu!

Had they maintained special feelings about our faith,
and not passed their traditions from generation to
generation, often with no wunderstanding of their
derivation, purpose and symbols, except that they were
important, it would have been enough -- Dayenu!

How much more so should we be grateful to God and
our courageous ancestors for the heritage that they
bestowed upon us: they left Spain with their faith
intact, they lit candles on Friday night, they put on clean
clothes for Shabbat, they avoided bread during the first
week in April, they kept Passover traditions, they fasted
on Yom Kippur, they respected the mezuzah, they
remembered remnants of prayers, they circumcized
their children, they kept the sinagoga in the mountains,
they told their children their secrets, they maintained
Kashrut, they developed traditions to counteract Church
rituals, they retained the burial laws, they arranged
marriages to other Jews, they taught their children not to
revere the Catholic Church, they pursued their family
histories, they maintained a culture of secrecy, they
sought the truth of their heritage, and they maintained
special feelings about their faith.
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Rabbi Gamliel used to say that whoever does not
mention these three things on Passover has not
fulfilled his duty, namely: the sacrifice of Pesach, the
unleavened bread, and the bitter herbs.

The Paschal Lamb, which our ancestors ate during the
existence of the Temple — for what reason was it
eaten? Because the Omnipresent, blessed be He,
passed over the houses of our ancestors in Egypt, as it
is said: "You shall say, it is a sacrifice of the Passover
unto the Lord, who passed over the houses of the
children of Israel in Egypt, when he smote Egyptians
and spared our houses, and the people bowed
themselves and worshipped."

Show the unleavened bread and say:

This Unleavened Bread, which we now eat, what does
it mean? It is eaten because the dough of our ancestors
had not time to become leavened, before the supreme
King of kings, the Most Holy, blessed be He, revealed
Himself unto them, and redeemed them. Crypto-Jews
of the 1500s would prepare the unleavened bread
clandestinely and carefully conceal it — sometimes
hidden under a bed wrapped in a towel inside a basket,
or within papers and writings on their desks.

Show the bitter herbs and say:

This bitter herb, which we eat, what does it mean? It
is eaten because the Egyptians embittered the lives of
our ancestors in Egypt, as it is written: "They
embittered their lives with hard bondage, in mortar and
brick, and in all manner of labor in the field. All their
labor was imposed upon them with rigor.”

In every generation each individual is bound to regard
himself as though he personally had come out of
Egypt, as it is said: "You shall tell your son on that
day: This is on account of what the Eternal did for me
when [ came out of Egypt." It was not only our
ancestors whom the Holy One redeemed from slavery;
we, too, were redeemed with them, as it is said: "He
took us out from there in order to bring us in, that He
might give us the land which He had sworn to our
ancestors."
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Wash the hands for the meal

Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe,
who hast sanctified us with thy commandments, and
commanded us concerning the washing of the hands.

Read together:

Iberian Crypto-Jews of the 1500s used spice to
introduce flavors into their matzah. Angelina de Le6n
of Almazan formed round flat cakes with pepper and
honey and oil. Juana de Fuente and Ruy Dias’ wife
make cakes in which they kneaded with white wine
and honey and clove and pepper, and kept them with
the scrolls in her husband’s storage chest. When
materials for traditional matzah wasn’t available, they
sometimes substituted cooked chestnuts for matzah.

Take the two whole matzahs and the broken one and say the
following blessing:

Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe,
who bringest forth bread from the earth.

Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe,
who hast sanctified us with thy commandments, and

commanded us concerning the eating of unleavened
bread.

aiml~

Take some bitter herbs, dip them in Charoseth and say:

Blessed art Thou, Lord our God, King of the Universe,
who hast sanctified us with thy commandments, and
commanded us concerning the eating of the bitter
herbs. (“Abencoado seja, Adonai, Nosso Senhor, que
nos santificou com seus mandamentos e nos ensinou
a comer especiarias amargas.”)

Break the undermost matzah and distribute it with some bitter
herbs and charoseth, and say:

Thus did Hillel during the existance of the holy
temple: he took matzah and and bitter herbs, and ate
them together, in order to perform the Law: "With
unleavened bread and bitter herbs shall they eat it."

The Festive Meal
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